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Now, Obama is not the only one taking Clinton to test for those phone
call advertisements. (Z%]: 2008, 3, 18 CNN International News)
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Tony Blair was showered with gifts throughout his year as Britain's Prime
Minister, and when he left Downing Street he left the host of toys,
treasures and trinkets behind. As Robin Okley tells us Blair's successor
seems to think a clean sweep is much needed at No.10. (Z3: 2008, 1,
14 CNN International News)
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Asashoryu is the 350 pound grand champion of Japan's national
sport...crowned the title "Yokozuna." (¥4 ; 2007,12,5 CNN International
News)
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A little guy like "the Mud Truck" in New York's East Village with a
recipe from grandma. Some Mud lovers are telling McDonalds, 'Here's
Mud in your eye.'
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He's been amazed at how the cameras have transformed his job. Less
paperwork, more time on the beat? (Z#: 2007. 9. 5 CNN International
News)
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December-May romances have been media cat-nip for years. Real life

cougars like Demi Moore populate the tabloids. As well as celluloid

cougars- (Z4]: 2008,2,22 CNN International News)
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4) Cougar refers to an older woman, usually in her 30s-40s, who sexually pursues
younger men in their 20s or early 30s. Term used by TV series 30 Rock (episode
"Cougars"), How I Met Your Mother (episode "Aldrin Justice"), Supernatural
(episode "Red Sky at Morning"), the NBC reality TV show Age of Love, jPod and
One Tree Hill. On film, it was used in 2004's National Lampoon's Going the
Distance and in 2007's Ocean's Thirteen. The 2007 film Cougar Club was dedicated
to the subject - its plot was about two males creating a club where parties are
thrown where male members get the chance to meet and have sexual encounters
with "cougars". (Reference: Wikipedia)
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But soon this Taiwanese
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A
businessman may be making goods for his customers from an entirely

With labor so cheap, making headgear for retailers like Wal-Mart was a

different country...Cheng's company has 17 factories here in China. (

no-brainer for factory owner Philip Cheng.
2008. 4. 3 CNN International News)

STS] Phillip Cheng¥} this Taiwanese businessman, Cheng's company+
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In Pakistan, several blockbusters produced by the Indian film industry
known as Bollywood have been screened in recent months after
Islamabad lifted a ban on films shot in India earlier this year. The ban
was imposed in 1965 after the rivals fought a war. (¥31:2008. 4. 4
Voice of America).
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For two days, Londoners have wondered what the strange aroma in the
air is. Clearly, they're not accustomed to the rural practice of muck
spreading. (Z%]: 2008. 4. 21 CNN International News)
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The movie's president, Michael Douglas, eventually settles down with his
new girlfriend, but then that's Hollywood. In real life, not even Sarkozy's
mother thinks that will happen.(Z*: 2007. 12. 26 CNN International

News)
UZgkx Al234] glEHo] ol AL 712 B8UgdE 2d 221 7k
o QES W AAQY] BAE Hom IS w ZPAAE] WS FHA)
@ Aol al@ Bolh ST A WA £ B9 Ggt <ole)
@ SRS Bl o 229 oo, 5 WA 4

2 o= d ‘3%01 /\LE’_ 1<] UXL] H}tﬂﬂ
Hel o]ojx= &3~ Of her son, she said, "In his position, he's spoiled for

choice. 1 hope no one will think of marriage. I've had enough of brides."- I

5) YIN 94594 e #n
OTEJYl 4 : http://ytn.co.kr/article/0401 _list.php
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2.3. MM (Presentability)
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2 30l o]de] ztelE Hole Z o =eyth At} contuiet SHENS A
Agk Aol coninl 3R dejE] FHY SR Ay SR
o5 Ao BT WAlshs Ao #AFTh ol g onpniel deje] SHE
THO| A mA eupel THO FHY $HE WA ol o] nliakA|Rh ST
ANMAT Mrs.t} Senatorgbs FH3] FHETSE 33 o] gla, UIEAL shett

o
HAFF, T QAR § e ANAR Ndske Ao
1

= X

her& AHEEHE STS Qo S4olM PES 3% Y53, E v
Aol o] gl TT $641% JNE, delel 290 vas) 299 Fu
oo WA A%, 9 4 2] e dEde] § 2] e B
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STe TTY| #3814 zte] = tiEAe] defxle Ax W vf aefsfol &
oltk, AAEAES o} Hamg A, YA 258 Hashe ARE
2% (Low Context Communication: LCC)0)] 7}7kg- Wb Fuly} A 7+
A 2%S Agske 1= A% (High Context Communication: HCC)2 57
= 7K1 e BRE2EQ] d=ojR AT ) £314 zo]l2 A7]= Aol
A 2ol A7IA Ha 24 W 42 d9rte] Helth Lecek HCCY] A
ol F4AE AL ym AolE HTh HCCY ZAfole MU AM Bie
1 H%lo] &3 3 JﬂL AR GEFe B WA AFete A4S HolH, 1
25X ABAeR EsiHow &
3l 4% HCCell 1 =7k, E"], 11@1 'ff—cli FoE A e dxAe
2 e b, A, 29 AE FASkE LCCAXE A9, A,
7F £o® F4E Aot ol w2 HZAEJALE OfE RigEE=T,
B AT YolAe ARIATE B3l AuiiRe], 4= FEHoE 71 o
Aske A, AU FE, AFE didste JdER 27t dEske dAu A9,
BAEE FAlete 257 Brh 28y @A, B4, Jes SAISHE HCCY TT
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The US has condemned police action against Mr. Tsvangirai and his
followers as "ruthless and repressive"...
(£A: 2007. 3. 15 The Independent.)

o]7]4 Mr. Tsvangirait ©}Z2]7} FulHg] opgd, T sEw(MDC)2
oz A FHE ofm|st=H], ekl et 19 ARAPE el
Alel] o] BRI ZIAE opeb <FupEg] ofd QlAlel] ek =&

s

)
)

6) dlo]¥l 7}ek(David Katan)& 19 A <&3} W 9> (179)°ll4 Hall®] Contexting 7}
d-& HCC (High Context Communication)®} LCC (Low Context Communication)-S-

2 Lbro] 2514 Aol Q18 lojsl Aol Al
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23.3. 8914

g1
HEde] Wje] HY4E el A

HENS BS 4 Arhe, £ Ao thew o)

o BN WS BA|, Z S99 BAIS 1S 22 5 gk 9]

Y3} TV, 95 5 Ferltlels] Ggelo] Fas AL PR P Aol

29 gl BAE 9] 2 42 neld & 3

A AgEgE Helrk A e ApEs oo A 43 B,

-

A
2ol 5 A ALEAY, 2 B A9dwry Ang wer A7E

o]

2|EE (1988)F} o|FP= WESE (1999)004 TV
ol AMoz 1AM, AFAAT tEo] FA4E Frh EE dHYgrE
2 QA B Ao o] H|&ol S AMSSlE A7t AT HiidE)

~EQ) gto] TV 2k GolTelAie} B A8 )53} g A, 22

7) o719 82142 de Beaugrande and Dressler(1981)2] <8214 (acceptability)’©] oF
d Toury(1997)2] 8914 (acceptability)’2] 7Hdo]t}. Since 1989 Toury's distinction
is widely accepted between adequacy principle and acceptability principle ("If the
principle or norm of adequacy is applied, a translator concentrates on the
distinguishing features of the original text: its language, its style and its specific
culture-bound elements. If the principle of acceptability prevails, the translator's aim
is to produce a comprehensible text in which language and style are fully in
accordance with the target culture's linguistic and literary conventions. The two
principles do not exclude each other: a translator may pursue both norms at the
same time.
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[Abstract]

A Study of Translating Sound and Image
-Case Study Focusing on TV News Text

Lee, Jiyeon

(Ehwa Graduate School of Translation and Interpretation)

As the demand on translating films, musicals, and other TV programs has
been increasingly high, this study aims to find viable, if not best strategies for
translating multimedia text, which includes sound and image as well as written
texts. Translation process of audio-video text, especially TV broadcasting news
has been reviewed closely. The study found out 3 major factors in translating
audio-visual TV news text into TT, which are translators' knowledgeability, and
understandability and presentability of text. Translators are supposed to have no
problem in catching any unfamiliar proper noun and idioms in ST, or at least
have the ability to look it up dictionary either online or offline. And they must
have a wide range of knowledge of ST's social, cultural, political background
in order to get the whole ideas right and make knowledged decisions whether
to translate or not, whether to rewrite a certain part of ST, otherwise it may
cause unnecessary distraction and confusion to TT receptors. A good translation
is to produce TT, clear, specific, and most of all, easy to understand, for
which cohesion and coherence also play a pivotal role. Co-reference which
comes in various forms in ST should be shifted in consistent and uniform
manners. At the same time implicated meanings in ST are better to be clearly
stated or specified since people from two different language groups apply
different set of values, norm, and experiences in their discourse. And then

there comes this presentability factor, no less important than the other 2
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factors. To make TT presentable up to the standard as TV news media
requires, translation should be consistent in references, names, social positions.
And that comes with representability as part of contexting and acceptability as

part of social responsibility that mass media is expected to take.

» Key Words: strategies for translating, translating audio-visual TV news text,
knowlegeability, understandability, presentability
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